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Kuromupcekuii 1ep>xaBHUM yHIBepcUTeT IMeH1 IBaHa dpaHka

®YHKIIOHAJIBHI OCOBJUBOCTI IH®IHITUBY B CYUYACHIN
AHTJIICBHKINA MOBI
DyHuxyionanvri ocobausocmi  iHQIHIMUBY 6 CYHACHIU AHNIUCHKIUL MOSI.
Botuinanosuu JI. 11
Y cmammi poszensioaiomecs  gyuxkyionanvhi ocobausocmi  iH@inimusgy 6
CYHACHIU — aHeNUCLKIlL  MO8i. YV  X00i 00CniodceHHss 8CMAHOBIEHO, U0
2PAMAMUYHUMU KAme20opiamu THQDIHImU8y €. CniggiOHeCceHiCmb, 6U0 ma CMaH.
Taxoxc 0Oyn0 0ocniodceHo, WO 6 aH2AIUCbKOMY pedeHHs IH@IHImue modice
socusamucs 'y QyHxyii niomema, npucyokie pizHux munie, 000amky, O3HAYEHHS,
obcmasunu  pi3HUX mMunie ma 8CmMAasHoi KoHCmpYKyii. 3’sacosano, wo
Hauyxcugauniwum IiHGiHimue eucmynac y QYHKYii uyacmuHu pisHUX Munise
NPUCyOKi8, a HAUMEHU BHCUBAHOIO PYHKYIEIO € niomem.
Kniouogi cnosa: ingpinimus, ynxyii inginimuea, ocobausocmi, epamamuyni

Kamezopii.

DyHKYUOHAIbHBIE 0COOEHHOCMU UHDUHUMUBA 8 COBPEMEHHOM AH2IULICKOM
sa3vike. Botinanosuu JI. 11.

B cmamve paccmampusaromes ¢hynkyuonaivrvie 0cobenHocmu UHGUHUMUBA 8
COBPEMEHHOM AHeNUUCKOM s3blke. B xo0e uccnedosanuss 6visigieHo, umo
2PAMMAMUYECKUMU KAMe2opusimu UHGUHUMUBA SAGTAIOMCI. COOMHECEHHOCb,
6uo u 3anoe. Takdce ObLIO UCCIEO08AHO, UMO UHDUHUMUE AHSTUUCKOM
NPeONIoONCEHUU MOJICem  BbICMYNAmb 8 @OYHKYUU NOOAeHcaue2o, CKa3yemozo
PA3HbIX MUN0S, OONOJIHEHUs, ONpeoeleHUs, 00CMOoAmMeNbCmea pPAa3HblX MUNO8 U
B8CMABHOU  KOHCMpPYKyuu. Ycmawnoeneno, umo camou pacnpocmpaHeHHou

QyHxkyueu unguHumuea seniemca QYHKYuUs 6 Kauecmee 4acmu pAasHblX MUnos



CKA3yemMo20, a HaumeHee pacnpoCmMpaHeHHOU (yHKyuel UHGUHUMUBA A6IAEeMCs
noonesxcauyee.
Kniouesvie cnosa: unpuuumus, @ynkyuu unguHumusa, ocodeHHocmu,

cpammamuydecKue Kkamezcopuu.

Functional peculiarities of infinitive in the modern FEnglish language.
Voinalovych L. P.

The article deals with the investigation of functional peculiarities of the
infinitive in the modern English language. The study reveals that the grammatical
categories of the infinitive are: correlation, aspect and voice. It was studied that in
the English sentence the infinitive can perform different functions. Mainly the
infinitive can be used as: the subject, the predicate of different types, the object,
the attribute, the adverbial modifiers of different types and parenthesis. It was
found out that the most frequently the infinitive is used in the function of the
predicate of different types, namely as: the simple verbal predicate, the compound
verbal modal predicate, the compound verbal phasal predicate. The second
function of the infinitive for frequency of usage is the object; the third function
goes to the adverbial modifiers of different types: purpose, comparison and
consequence. On the fourth place for frequency of usage is the infinitive in the
function of the attribute and the least frequently used function of the infinitive is
the subject. The examples of the infinitive in the function of parenthesis in the
novel were not found.

Key words: infinitive, functions of the infinitive, peculiarities, grammatical

categories.

[HdiHITUB ICHYE y 6aratbOxX MOBax, Ta y KOXKHIN 3 HUX Ma€ CXOX1 PUCH, MPOTE
y AaHIJINCBKI MOBI BIH Ma€ CYTT€BI BIAMIHHOCTI SK MOp(OJIOriyHi, TaK 1
CUHTAKCHUYHI, YUM 1 € MIKaBUM JJIs1 JociikeHHs . [IpoTtarom 6aratbox pokiB BUeH1

3aiiMaJIiCh BUBYEHHSM 1H(IHITUBY Ta 1H(QIHITUBHUX KOHCTPYKIiN. Taki HayKoBIIi



sk H. A. Kobpina, B.JI. Kaymranceka, b.1. PoroBcbka Ta 1H. I IHO TOCTIHKYBaIN
1[I0 TEMY Ta MOJIAJIM YiTK1 Kiacudikariii.

Mera crarri nondrae |y JAOCHIJKEHHI (PYHKI[IOHAIBHUX OCOOJIMBOCTEN
1H}IHITUBY B Cy4acHIii aHTJIIACHKIN MOBI.
IndiniTus (Big nat. «Infinitivus» HEBU3HAUCHUHN, HEO3HAUEHUH ) — (hopMa J1i€CTIOBA,
sIKa BUCJIOBJIFOE YAaCTUHY TPUCYKA, a TAKOX CJIOBA 3 MPUCYAKOBUM 3HAUCHHSM Y
MO3UIIT IMEHHUX WICHIB pedeHHsa. Ha BiaMmiHy Big ocoOoBux (opMm JIiecioBa,
1H(]1HITHB HE Mae abOCOJIOTHOTO Yacy, CIocoO0y Jii, 0coOu Ta Yuciia. 3aBAsKU 11
CHEUTPATHHOCTI», YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS SIK CIOBHHMKOBa (hopma mieciosa [1].
VY Bcix dopmax Ta GyHKIIAX 1HPIHITUB Ma€ 0OCOOTUBUI MOKA3HUK — YacTKy fo. L.I1.
IBanoBa, B.B. bypmakoBa Ta ['.I'. IlodenuoB y «TeopeTuyHidi rpamMmaTHIll
CydJacHOl1 aHMTMChKOI MOBM» 3a3HAYalOTh, MO «YaCTKa tO € MOKAa3HUKOM, SKHUI
BIJIpI3HSIE HOTO BiJl OMOHIMIYHMX 1H(IHITUBY OCOOMCTICHUX (DOpM, B TOW 4Yac 5K
(bopMalIbHUM MTOKa3HUKOM 0COOMCTOI (hOPMH € Oyb-SIKUIl TUI CHIBBIJIHECEHOTO 3
HEI TiaMeTa, B ToMy uucii 1 iHdiHITHBaY([3, ¢. 112]. Ane B AesIKUX BHUIAJIKaX
MO>K€ BUKOPUCTOBYBATUCH 1H(DIHITUB 0€3 YaCTKH — TaK 3BAaHUN «TOJUi» 1HQIHITUB
(bare infinitive). 1HIHITUB 0€3 YaCTKH f0 BUKOPUCTOBYETHCS: 1) IMiCISA MOJAILHUAX
niecmiB could, can, may, must, might, shall, should, will, would Ta niicnsa need not,
2) micns JIECHIB YyTTEBOTO COPUUHATTS See, feel, hear; 3) micnsa cimiB had better,
had best, had rather, would rather, would sooner ta Let's; 4) micas ciiB, fKi
CIOHYKAIOTh 70 [lii, a0 BUpakatoTh A03BL1 (let, make, have); 5) y CTpyKTypax, sKi
nouynHaroThcs 3 Why...? Why not...?; 6) y BUcioBax 3 but, cannot but, nothing but
[4, c. 101]; 7) sxmio AB1 1HOIHITUBHI CTPYKTYPH 3B sI3aH1 CIIOJYYHUKAMH and, or,
exept, than, as a0o like, iIHQIHITUB KU 3aiiMae npyre Miclie y pEUYCHHI 3a3BHYai
BUKOPHUCTOBYEThCS 0€3 wacTku to [35, c.10]. Ane icHye AEKiIbKa BUKIIOYEHB: 1)
CJIOBO help MOXXe BUKOPUCTOBYBATHUCH, SIK 3 YACTKOIO fo, Tak 1 6e3: He helped me
(to) fill in my application form [5, c. 10]; 2) nicns MOJaIbHUX JIECTIB ought fo,
have to Ta be to 1H}IHITUB BUKOPUCTOBYETHCA 3 YaCTKOIO to. We ought to see, if

Pat’s OK [5, c. 10]; 3) niecnoBa 4yTTEBOTO CHPUMHSATTS, a Takoxk be made, 3



1H(}IHITHBOM y MACHBHOMY CTaHI BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 YaCTKOIO f0: She was seen
to talk to the manager. .[5, c. 10].

['pamatnynuMu KateropisiMu 1H(QIHITHUBY €: chiBBiIHeceHIcTh (Non-Perfect,
Perfect), Bux (Common, Continuous) ta cran (Active, Passive) [4, c.101].

CriBBIJHECEHICTh BUPAXKAETHCA ABOMA (OPMAMHU, SIKUMU MOKe OyTH 1H(IHITHB:
JIOKOHAHUM (perfect) Ta HENOKOHaHUM (non-perfect). to eat/drink — to have
eaten/drunk, to give up — to have given up, to comb — to have combed.
Henoxonanuii iHGIHITUB BITHOCUTHCS JI0 Yacy /ii, sSKe BHU3HAYA€E J1€CIOBO-
npucyaok: I'm pleased to meet you (Pamicts Bim 3ycTpidi Ta 3ycTpiu € o0HaBa B
TenepimHboMy yaci). [HOAl HenokoHaHWM  1H(QIHITHB  3BEPTAETHCA 10
MaitOyTHboro: He expects to stay here for a week [5, c. §].

JlokoHaHu# 1H(IHITUB 3BEPTAE€THCA O MUHYJIOrO Ta MOKa3ye Ail 1H(IHITHBY,
K1 CTINCh JI0 JIIA JlecioBa-npucyika. Takox, CIiJ 3a3HAYUTH, 110 JOKOHAHUHN
1H(QIHITUB Ma€ Take K caMe 3HAYCHHs, SIK MUHYJIMA a0o TenepilHid yacu: [ 'm
glad to have left the school . — e Te x came, mo: I'm glad that have left the
school. Ta 31 cnoBamu was/were, would like, meant, attempted, expected, hoped,
intended, planned, tried nokonanuii 1H(}IHITHB 3BEPTAETHCS N0 M, sIKI OyJIu HE
3aBepieHi: [ meant to have phoned you, but I forgot [5, c.§8].

Kareropist Buly 3HaX0IUTh CBI{ BUSIB Y MPOTUCTABJIEHH] (DOPM - 3arajabHOro Ta
TpuBajoro. Pi3HHIIEI0O MK KaTeropi€ro BUIy B KIiHIEBUX (opmax II€CTiB 1 B
1H(QIHITHBI € Te, WO B 1H(QIHITUBI BIH MOCIIJIOBHO BHUPAXAETbCS TUIBKU B
aKTUBHOMY CTaHi: fo speak — to be speaking, to have spoken — to have been
speaking. My BUKOPUCTOBYEMO TPUBAJIUM 1H(IHITUB TSI TOTO, 1100 MOKAa3aTH, 1110
I0Ch CTAJIOCh B MIEBHUIA MEPioJ] acy:

Henoxonanwuii iHQiHITUB y TpUBaIOMy BUJ1 MTOKA3ye, MO Ail Ta MOAIl €, Oy 1yTh
Yy TPUBAJIM Yy 4Yac NPO SIKUM TOBOPUTKCS: It is nice to be sitting here with you.
JIOKOHAaHMI 1H(PIHITUB Y TPUBAJIOMY BH/I1 3BEPTAETHCA 10 MUHYJIOTO Ta HArOJIOLIY€E
Ha TPUBAIOCTI Ail 1HQIHITUBY, SKi1 cTanucs a0 nii aiecnosa: ['d like to have been

sitting there when she walked in. [5, c.8]



€ 1Bl NPOTUIICKHI KaTeropii cTaHy 1HGQIHITUBY y Cy4YacHIN aHTIINACHKIN MOB1 —
aKTUBHUUN Ta MMACUBHHUU: fo write — to be written, to have written — to have been
written. AKTUBHUN CTaH BKa3ye, 110 Jisl BUKOHYEThCS cy0 exktoM (I ought to tell
you about it), a y TaCHBHOMY CTaHi Jisl BUKOHYEThCS Haa cyO ekToMm (I ought to be
told about it) [5, c.9].

[H}1HITUB B aHTIIIMCHKIA MOBI BUKOHYE B PEUYEHHI UMK pan QyHkmiid. OTxe
po3rsiHeMoO 111 GyHKINT geTanpHime. [HIHITUB AKUH CTOITh HA MOYATKy PEUCHHS
nepea JIECHIBHUM MPUCYAKOM, (QYHKIIOHY€ SK MiAMeT 1 MOpsiJ MOXE MaTu
nosicHioBallbHI ciioBa: To find him still at home was a relief [2, c. 100].
BukopuctanHs KOHCTPYKIM 3 1H(IHITHBOM Ha MOYAaTKy peudeHHs Yy (yHKIIT
MigMeTa XapakTepHE AJi1 MUCbMOBOTO MOBJIEHHS, aji€ YacTillleé B aHIJIIICBKOMY
PEYCHHI Ha TIEPIIOMY MicCIIi K (popMaIbHUM MAMET CTOITh 3aMEHHUK «ity, KU
Ha YKpaiHCbKY MOBY He nepeknanaerbcs: It was awfully difficult to do or even to
say nothing at all [5, c.13].

[HDiHITHB SK MPUCYAOK MOXXE OYyTH y NMUTAJbHUX Ta OKJIMYHUX pPeUeHHSIX. B
OCTaHHIX BiH BUpaka€ BIAHOIICHHS MOBIII J0 ii, Ky BUpaxkae iHDiHITUB: Why
not forget?; Me — marry him! Never!

[HdiHITUB y peueHHI MOXKEe BUCTYIIATH K YAaCTHHA PI3HUX THIIIB MPUCYIKIB, a
came siK: 1) yacTuHa mpocToro aieciaiBHoro npucyaka: The cinema will close in
November; 2) yacTuHA CKJIQJICHOTO IMEHHOTO Tipucyaka: His greatest wish was to
tell her everything, 3) 4yacTMHA CKJIQJICHOTO JIECTIBHOIO MOJAJIBHOTO MPHUCYIKa
(CKIIama€eThes 3 MOJAIBHOTO JIIECTOBA Ta 1H(IHITUBY, MOJAJILHUX BUCIOBIB (to be
able, to be allowed, to be willing, to be capable, to be going) a6o BucnosiB had
better(best), had rather, would rather ta indinituBy: She might have left the car
unlocked. You had better start at once; 4) 4acTMHA CKJIQJCHOTO JIE€CIIBHOTO
¢dazoBoro npucyaka (BUKOPUCTOBYETHCS MICHS CIIIB SKI BKa3yHOTh Ha Pi3HI €Tanu
MOYaTKy, MPOTSKHOCTI, 3aBEPIIEHHS 1 MOBTOPEeHHs [1i (to begin, to start, to come,
to go on, to continue, to proceed, to cease, would/used to Ta iHdiHiTHUB): He began

to understand us. He continued to live with his parents after his marriage; 5)



JacTHHA 3MIIIAaHOTO NMpucyaka: He must stop smoking. It must be Roger [5, c.15-
18].

[H}1HITUB MOXXE BUKOHYBAaTH (DYHKIIIO A0AATKA Micis 1) mieciiB, sIKI MAarOTh
JMIIIe OJIMH TOAaToK (to agree, to afford, to arrange, to care, to claim, to expect, to
fail, to forget, to like, to mean, to love, to manage, to neglect, to pretend, to refuse,
to remember, to tend, to want etc.): Can [ afford to buy it yourself? I didn’t expect
to be invited; 2) nieciniB, siKi MarOTh JBa J0J1aTKa, MEPIIUMA 3 SKUX 1€ IMEHHHUK YH
3aliMEHHUK, a Jpyruit — iHpiHITUB (to advise, to allow, to beg, to cause, to direct,
to encourage, to forbid, to force, to induce, to invite, to order, to persuade, to
request, to tell, to urge etc.): Ann told him to live her alone. Can you help me to
find my ring?; 3) 1H}QIHITUBHOI CIIOJYYHUKOBOI (hpa3u, 3 TAKUMH CIOJYyYHHUKAMU
when/what, how, etc. to do smt.: They advised me how to settle the matter. Will
you show me how to do it?; 4) micns NPUKMETHUKIB 1 CyOCTAaHTUBOBAaHUX
JTIENPUKMETHUKIB, MICJIS SKUX 1H(QIHITUB BHKOPUCTOBYETHCS 3 HEJOKOHAHOIO
dopmoro (anxious, bound, fit, careful, determined, eager, free, impatient,
interested, prepared, reluctant, slow, worthy etc.): She’s determined to go on. I was
so impatient to start; 5) TIiCIS TPUKMETHUKIB 1 CyOCTaHTHBOBAaHHX
TIENPUKMETHUKIB, MICHA SAKUX 1HQIHITUB BUKOPUCTOBYETHCS SIK 3 HEJOKOHAHOIO,
TakK 1 3 JokoHaHOIO gopmoro (amused, annoyed, astonished, delighted, frightened,
glad, happy, pleased, proud, puzzled, scared, sorry, surprised, thankful etc.): / was
amused to hear it. She is proud to have grown such a son.; 6) ni€ciiB Kateropii
crany (to be afraid, to be agog, to be ashamed): I am afraid to tell the truth.
[HiHITHB TakoX MOXKE BXXMBAaTHUCS Y (PYHKIIT ToAaTKa SIK YacTHHA (POPMaIbHOTO
J0JIaTKy 3 3aiMEHHUKOM it : [ find it important to go to London [5, c.19-21].

[adiniTuB y ¢yHKIIi 03HAYeHHS BXXUBAETHCS 3 IMEHHUKAMH, O3HAYCHUMU
HEO3HAYCHUMHU 1 3alepeuyHUMH 3alMEHHUKAMH, TOPAIKOBUMH YHUCITIBHUKAMH,
CyOCTaHTMBOBAHMMM KIJIbKICHUMHM MPUKMETHUKAMH Ta NMPUKMETHUKAMU the last,
next: I have nothing to give you. He was someone to admire. Jack was the first to

come. | have no more to add [5, c.19-21].



[adinitus y QyHKIii o0cTaBMHM Mae Taki TUNW: |) TPUYUHU — MOXKE
BUKOPUCTOBYBATHUCS CIIONYYHUKH in oder abo so as niepes iIHPIHITUBOM MPUYUHH,
3a3BUYail nepes HeraTUBHUM 1HGIHITUBOM: [ watched him in order to know more
about him. Go to her now so as not to be late; 2) nacninky — 3a3BHuail
BUKOPUCTOBYETHCSI B MOENHAHHI 3 MPUCIIBHUKAMU too, enough, such: She is old
enough to go out on her own. He had gone too far to draw back; 3) nactynHux
nmoAii — 1H(IHITUB MOXKE€ BKa3yBaTH Ha Te, K TMOTaHi HOBHMHH WIYyThb Iepen
XOpOIIUMH, a00 BUKOPUCTOBYBATHCh 1 0€3 Takoro miarekcry: He hurried home
only to find that it was empty. They came to the field to find the army in retreat;
4) cymyTHIX 0OCTaBHH — BKa3y€e Ha Te, IO JIis BIIOYBAETHCS B TOM K€ Yac, mIo 1 s
npucyaka: Her voice floated out, to swell the night’s uneasiness; 5) NOpIBHSIHHS —
3a3BUYail BUKOPUCTOBYETHCS B TIOE€HAHHI 3 than: To give is more blessed than to
receive ; 6) BUHATKY — BKa3ye€ Ha JIi10, AKa € OJHIEI0 MOXJIMBOIO Y TIPEACTaBICHIM
cutyanli. [HQiHITUB B JaHiii 0OCTaBUHI BXKUBAETHCS B 3aMEPEUHUX Ta MUTATBHUX
pEeUCHHIX 3 TpuiiMeHHUuKamu but, except: I had nothing to do but wait. What could
I do except turn back?; 7) yacy — no3uilisi iHQIHITUBY € CTIMKa Ta 3aBX]U CIIAYy€E
3a NPUCYAKOM, IKAW BU3HAYA€; 3aBXK/IM aKTUBHUU CTaH Ta HEIOKOHAHWUM BUI: His
father lived to be 90. Go away! I shudder to see you here; 8) yMOBH — BKa3ye Ha
Aif0, sIKa € TMepea CTaHOM Jii MPHUCYIKa; YaCTO BUKOPHUCTOBYETHCS B YMOBHOMY
cnioco0i: To see him walk down the street, you'd never know he was blind.

[H)IHITUB TaKOX BUKOPUCTOBYIOTh SK BCTABHA KOHCTPYKILisl, SKa MOXeE
CTOSITU Ha TOYATKY 1 B KiHI peueHHs: To begin with, you have been lying to me
all the time [4, c. 121].

VY crarTi MarepiagoM AOCTIIKEHHs (PYHKIIIOHATBHUX OCOOIMBOCTEH 1H(DIHITUBY
MOCJIyTYBaB TBip aHrmiiickkoro nuchbMeHHuka Y. C. Moema «Teatp» [6]. Anamni3
3a3HAYEHOT'0 TBOPY CBIIYUTH, 110 aBTOP BUKOPHUCTOBYE 1H(IHITUB y>K€ 4acTo, SIK
IIpY HAIMCaHHI JIaJIOTIB T'epoiB, TaK 1 MPU AaBTOPCHKUX PO3AyMax. Takox ciif
3a3HaunTH, Mo Y. C. MoeM BkuBa€ iH(IHITUB y Pi3HUX Yacax Ta BUKOPUCTOBYE SIK

AKTUBHHM, TaK 1 MAaCUBHHUI MOTO CTaH.



[lin wac anamizy TBOpy OyJI0 BHSBJIEHO, IO HaWyXUBaHIMIUM 1HQIHITHUB
BUCTynae y GQyHKII NpUCyAKa sK: 1) dYacTMHA CKIAJEHOrO JIECIIBHOTO
MOJAJIBHOTO TIPUCYIKA:

In that time she must have got to know him inside and out [6, c. 11].

... I dare say she’ll give you a photograph of herself when you go [6, c. 11].

1 think when youve finished your coffee, young man, we ought to be going [6,
c. 17].

2) yacTHHA CKJIQJIEHOTO JII€CTIBHOTO (ha30BOTO MPHUCYIKA:

1t was really rather wonderful, when you came to think of it, ... [6, c. 13].

.. and authors don’t seem to write the parts they used to write when [ was a
young fellow [6, c. 16].
3) yacTuHA MPOCTOTO MIECTIBHOTO MPUCYIKA!

I won’t ask him if you don’t want him [6, c. 10].

Come alone and we’ll choose one [6, c. 17].

DI’ll sing it for you [6, c. 18].

Hpyroto ¢pyHKII€0 1HPIHITUBY 32 YACTOTOIO BXXUBAHHS € 10AATOK:

The young man forced himself to make a remark [6, c. 13].

1'd love to come again [6, c. 15].

1 find it almost impossible to find a part to suite me [6, c. 16].

HactynHoro ¢yHKIi€0 1HQIHITHBY 3a YacTOTOK BXKHUBAaHHS € OOCTABHUHM
PI3HUX THIIIB:

On it stood in a massive silver frame a photograph of herself and to balance it
a photograph of Roger, their son [6, c. 11] (0o0cTaBrHA METH).

It was his obvious beauty that had engaged him to go on the stage rather than
to become a soldier like his father [6, c. 15] (06cTaBuHa TOPIBHIHHS).

The photographer had so posed her, with her help, as to show her at the best
[6, c. 18] (oOcTaBuHA HACTIIKY).

HactynHoro ¢yHKIi€r0 1HQIHITHBY 3a YacTOTOIO BXXHBaHHS € (YHKIISA
O3HAYEHHSI:

I have a man to do the rough work for me, but the ideas are mine [6, c. 13]



... it’s the actors the public go to see, not the play [6, c. 17].

Haiimenin BxuBaHot0 PyHKITE€IO 1HPIHITUBY 32 YaCTOTOIO B)KMBAHHS € MiIMeT:

Is that a sufficient reason to ask him to lunch? [6, c. 10]

It was unnecessary to impart such tedious details to a young man ... [6, c.
13].

BunankiB BXUBaHHS 1H(QIHITUBY B SIKOCTI BCTABHOI KOHCTPYKMIIii y TBOp1
3HaieHO HE OyII0.

OTxe, y XOIl JOCHIDKCHHS BHUSBJICHO, IO TI'paMaTHUYHUMH KaTEropisiMU
1H(}IHITHBY € CHIBBIJIHECEHICTh, BHJ Ta CTaH. Takoxx OyJO0 TOCHIKEHO, IO B
pedeHH1 1H)IHITUB MOXe BXKUBATHCS y (QYHKIIT MiMeTa, MPUCYJIKIB PI3HUX THITIB,
J0JIaTKy, O3HAY€HHs Ta OOCTaBMHM PI3HUX TUMIB. Y XOZl aHaji3y 3a3HAY€HOro
TBOpPY 3’SICOBAHO, 110 HAalyXMBaHIIIKUM 1H(QIHITUB BUCTyNa€ y (PYHKII YaCTUHU

PI3HMX THUIIB MPUCYIKIB, @ HAUMEHII B)XUBAHOIO (DYHKIIIEIO € IM1IMET.
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